VETERINARSKI CERTIFIKAT ZA PRERADENE ZIVOTINJSKE PROTEINE KOJI NISU NAMIJENJENI ZA ISHRANU LJUDI, UKLJUCUJUCI MIESAVINE | PROIZVODE OSIM HRANE ZA
KUCNE LJUBIMCE KOJA SADRZI TE PROTEINE, NAMIJENJENE OTPREMI U (2) ILI ZA PROVOZ KROZ(*)BOSNU | HERCEGOVINU/

VETERINARY CERTIFICATE FOR PROCESSED ANIMAL PROTEIN NOT INTENDED FOR HUMAN CONSUMPTION, INCLUDING MIXTURES AND PRODUCTS OTHER THAN PETFOOD
CONTAINING SUCH PROTEIN, FOR DISPATCH TO(*) OR TRANSIT THROUGH(*) THE BOSNIA AND HERZEGOVINA

DRZAVA / COUNTRY

Veterinarski certifikat za BiH / Veterinary certificate to BiH

Dio I: Podaci o otpremljenoj posiljci / Part I:Details of dispached consignment

11. Posiljalac/ Consignor

Ime / Name

Adresa / Address

Tel. br. / Tel No.

1 2. Referentni broj certifikata / Certificate reference number | 2.a

1 3. Centralno nadlezno tijelo/ Central Competent Authority

1 4. Lokalno nadlezno tijelo/Local Competent Authority

15. Primalac/ Consignee

Ime / Name

Adresa / Address

Postanski broj/ Postal code

Tel. br./ Tel No.

1 7. Drzava porijekla/ Country of origin 1 8. Regija porijekla / Region of origin

19. Drzava odredista / Country of destination 110.

1 11. Mjesto porijekla / Place of origin

Ime / Name Odobreni broj / Approval number

Adresa / Address

112

1 13. Mjesto utovara/ Place of loading

| 14. Datum otpreme/ Date of departure

1 15. Prijevozno sredstvo/ Means of transport
Avion/ Aeroplane /D Brod / Ship D
Zeljeznicki vagon/ Railway D
Cestovno vozilo/ Road vehicle D

Drugo/ Other D
Identifikacija Identification:

Reference na dokumente/ Documentary references:

1 16. Ulazno GVIM u BiH / / Entry BIP in B&H

117.

1 18. Opis posiljke/ Description of commodity

119. Kod posiljke (CT broj) / Commodity code (HS code)

1 20. Koli¢ina/ Quantity

121. Temperatura proizvoda/ Temperature of product

Sobna temperatura/ AmbienD Ohladeno/ ChilIedD Smrznuto/ Frozen D

1 22. Broj pakovanja/ Number of packages

1 23. Identifikacija posiljke / Identification of consigment

1 24. Natin pakovanja/ Type of packaging

1 25.Posilika je namijenjena / Commodities certified for

1 26. Za provoz kroz BiH / For tranzit vis-a-vis BiH

Za prehranu Zivotinja / Animal feedI | tehnicka upotrebu / technical useI I

1.27.Za uvoz ili ulaz u BiH/ For import or admission into BiH [_]

1 28. Identifikacija po3iljke/ Identification of the commodities

Odobreni broj objekta/ Approval number of establishments

Vrsta posiljke / Nature of commodity Objekat za proizvodnju /Manufacturing plant

Broj paketa / Number of packages Neto teZina / Net weight
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PRERADENE ZIVOTINJSKE PROTEINE KOJI NISU NAMIJENJENI ZA ISHRANU LIUDI,

UKDUCUJUCI MIESAVINE | PROIZVODE OSIM HRANE ZA KUCNE LIUBIMCE KOJA SADRZI TE PROTEINE, /
PROCESSED ANIMAL PROTEIN NOT INTENDED FOR HUMAN CONSUMPTION,

INCLUDING MIXTURES AND PRODUCTS OTHER THAN PETFOOD CONTAINING SUCH PROTEIN,)

Dio II: Certifikacija/ Part ll:certification

“ POdaCi o zdravlju/ Health information 1 2. Referentni broj certifikata / Certificate reference | 2.a

number

Ja, dolje potpisani sluzbeni veterinar, potvrdujem da sam procitao i razumio Odluku o nusproizvodima Zivotinjskog porijekla i njihovim proizvodima koji nisu namijenjeni ishrani ljudi (“Sluzbeni
glasnik” BiH broj 19/11) a posebno ¢lan 12. ili Uredbu (EZ-a) br 1069/2009 a posebno ¢&lan 10. istog, kao i Pravilnik o utvrdivanju veterinarsko-zdravstvenih uslova za odlaganje, koristenje,
sakupljanje, prijevoz, identifikaciju i sljedivost, registraciju i odobravanje pogona, stavljanje na trZiSte, uvoz, tranzit i izvoz nusproizvoda Zivotinjskog porijekla i njihovih proizvoda koji nisu
namijenjeni ishrani ljudi (“Sluzbeni glasnik BiH”broj 30/12) posebno posebno Dodatka X, Poglavlja II, odjeljak 1 i Dodatku XIV, Poglavlje I ili Uredbu Komisije (EU) br 142/2011 (1b), a posebno
Dodatka X, Poglavlja II, odjeljak 1 i Dodatku XIV, Poglavlje | i potvrdujem da:/ 1, the undersigned official veterinarian, declare that | have read and understood the Decision on products of animal
origin and their products not intended for human nutrition ("Official Gazette of BiH", N0.19/11) and in particular Article 12. thereof or Regulation (EC) No. 1069 / 2009 and in particular Article
10. thereof, and the Ordinance on establishing animal health conditions for storage, use, collection, transportation, identification and traceability, registration and approval of registration,
marketing, import, transit and export of animal by-products and derived products not intended for human consumption ("Official Gazette of BiH" No. 30/12) in particular Annex X, Chapter Il,
Section 1 and Annex XIV, Chapter | or Commission Regulation (EU) No 142/2011(1b), and in particular Annex X, Chapter II, Section 1, and Annex XIV, Chapter |, thereof and certify that:

preradene Zivotinjske bjelanéevine ili gore navedeni proizvodi sadrze isklju¢ivo preradene Zivotinjske bjelanevine koje nisu namijenjene za ljudsku ishranu i koji su:/ the processed animal protein
or product described above contains exclusively processed animal protein not intended for human consumption that:

(a) je pripremljen i skladisteno u objektu odobrenom i koji je pod nadzorom nadleZnog tijela u skladu s ¢lanom 25. Odluke o nusproizvodima Zivotinjskog porijekla i njihovim proizvodima koji
nisu namijenjeni ishrani ljudi (“Sluzbeni glasnik” BiH broj 19/11) ili ¢lanom 24.Uredbe (EZ-a) br 1069/2009 / has been prepared and stored in an establishment or plant approved and
supervised by the competent authority in accordance with Article 25 of Decision on products of animal origin and their products not intended for human nutrition ("Official Gazette
of BiH", No. 19/11) or Article 24 of Regulation (EC) No 1069/2009,

i/ and

(b) pripremljena je isklju¢ivo od sljedecih Zivotinjskih nusproizvoda / has been prepared exclusively with the following animal by-products:

bilo/either ™ [-trupovi i dijelovi zaklanih Zivotinja ili, u sluaju lovne divljati tijela ili dijelovi ubijenih Zivotinja koji su upotrebljivi za ishranu ljudi, ali nisu namijenjeni ishrani ljudi iz komercijanih
razloga;/ carcases and parts of animals slaughtered or, in the case of game, bodies or parts of animals killed, and which are fit for human consumption , but are not intended for
human consumption for cial r

i/ili/ and/or ¥ [-trupovi ili dijelovi trupa Zivotinja zaklanlh u klaonicama nakon ante mortem pregleda koji su higijenski ispravni za ishranu ljudi, ili trupovi i dijelovi trupa lovne divljaci, higijenski
ispravni za ishranu ljudi u skladu s vaZe¢im propisima u Bosni i Hercegovini :/ carcases and the following parts originating either from animals that have been slaughtered in a
slaughterhouse and were considered fit for slaughter for humar ion following an tem inspection or bodies and the following parts of animals from game killed
for human consumptlon in accordance with BiH Ieguslahon
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prije klanja smatrane pogodnim za klanje u svrhu ishrane ljudi u skladu sa zakonodavstvom Bosne i Hercegovine/ blood of animals which did not show any signs of disease
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i/ili/ and/or ary vodene Zivotinje i dijelovi tih zwotlnja osim morskih sisara, koje nisu pokazivale znakove bolesti kOJe se mogu prenijeti na ljude ili Zivotinje; / aquatic animals, and parts of such
Is, except sea which did not show any signs of di ricable to | or

i/ili/ and/or ¥ nusproizvodi zivotinjskog porijekla porijeklom od vodenih Zivotinja iz objekata za proizvodnju proizvoda namijenjenih ishrani ljudi;/ animal by-products from aquatic animals
originating from blist or plants uring products for human consumption;]

i/ili/ and/or ™ nusproizvodima od vodenih i kopnenih beskimenjaka, osim patogenih vrsta za ljude ili Zivotinje/ aquatic and terrestrial invertebrates other than species pathogenic to humans
or animals;]

i/ili/ and/or ™ ivotinja i njihovih dijelova iz Reda Rodentia i Lagomorpha, osim materijala Kategorije 1 kao $to je navedeno u ¢lanu 10. tatka a) alineja 3), 4) i 5) ove Odluke i materijala Kategorije
2 kao $to je navedeno u ¢lanu 11. tac. od a) do k) Odluke o nusproizvodima Zivotinjskog porijekla i njihovim proizvodima koji nisu namijenjeni ishrani ljudi (“Sluzbeni glasnik” BiH broj
19/11) ili Kategorije 1 kao 3to je navedeno u €lanu 8(a) (iii),(iv) | (v) i materijala Kategorije 2 kao to je navedeno u &lanu 9(a) do (g) Regulative (EZ) No 1069/2009/ animals and parts
thereof of the zoological orders of Rodentia and Lagomorpha, except Category 1 material as referred to in Article 10 (a) 3),4) and 5) and Category 2 material as referred to in Article
11 (a) to (k) of Decision on products of animal origin and their products not intended for human nutrition ("Official Gazette of BiH", No. 19/11) or Category 1 material as referred
to in Article 8(a)(iii), (iv) and (v) and Category 2 material as referred to in Article 9(a) to (g) of Regulation (EC) No 1069/2009;]

.

(c) podvrgnut sluedecom standardu obrade /has been subjected to the followmg processing standard:

bilo/either ¥ 5 i i jenj i ie-0d-50-mm; B iSoj-0d-133°C usrii-tok manje20-minuta-bez prekida-pri-apsotut pritisku-od-najmanje3-bara:/
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ilifor® [u sIucaJu proteina koji nisu dobijeni od sisara, osim ribljeg brasna, metodi prerade 1-2-3-4-5-7 kao $to je navedeno u Aneksu IV, Poglavlje Ill, Pravilnik o utvrdivanju veterinarsko-
zdravstvenih uslova za odlaganje, koristenje, sakupljanje, prijevoz, identifikaciju i sljedivost, registraciju i odobravanje pogona, stavljanje na trziste, uvoz, tranzit i izvoz nusproizvoda
Zivotinjskog porijekla i njihovih proizvoda koji nisu namijenjeni ishrani ljudi (“Sluzbeni glasnik BiH”broj 30/12) ili Aneksu 1V, Poglavlje 111, Uredbe (EZ) br 142/2011/ in the case of non-
mammalian protein other than fishmeal, the processing method 1-2-3-4-5-7 as set out in Annex IV, Chapter 11l Ordinance on establishing animal health conditions for storage, use,
collection, transportation, identification and traceability, registration and approval of registration, marketing, import, transit and export of animal by-products and derived
products not i ded for human ption ("Official Gazette of BiH" No. 30/12) or Annex IV, Chapter Ill of Regulation (EU) No 142/2011;]

ilifor [u slu¢aju ribljeg brasna metodi prerade 1-2-3-4-5-6-7 kao $to je navedeno u Aneksu IV, Poglavlje IlI, Pravilnik o utvrdivanju veterinarsko-zdravstvenih uslova za odlaganje, koristenje,
sakupljanje, prijevoz, identifikaciju i sljedivost, registraciju i odobravanje pogona, stavljanje na trziste, uvoz, tranzit i izvoz nusproizvoda Zivotinjskog porijekla i njihovih proizvoda koji
nisu namijenjeni ishrani ljudi (“Sluzbeni glasnik BiH”broj 30/12) ili Aneksu IV, Poglavlje 11, Uredbe (EZ) br 142/2011/ in the case of fishmeal the processing method 1-2-3-4-5-6-7 as
set out in Annex IV, Chapter Ill, Ordinance on establishing animal health conditions for storage, use, collection, transportation, identification and traceability, registration and
approval of registration, marketing, import, transit and export of animal by-products and derived products not intended for human consumption ("Official Gazette of BiH" No.
30/12) or Annex IV, Chapter Ill of Regulation (EU) No 142/2011]

ili/or® [u slugaju krvi svinja metodi prerade 1-2-3-4-5-7 kao $to je navedeno u Aneksu IV, Poglavlje Ill, Pravilnik o utvrdivanju veterinarsko-zdravstvenih uslova za odlaganje, koridtenje, sakupljanje,
prijevoz, identifikaciju i sljedivost, registraciju i odobravanje pogona, stavljanje na trziste, uvoz, tranzit i izvoz nusproizvoda Zivotinjskog porijekla i njihovih proizvoda koji nisu
namijenjeni ishrani ljudi (“Sluzbeni glasnik BiH”broj 30/12) ili Aneksu 1V, Poglavlje Ill, Uredbe (EZ) br 142/2011, gdje je u sluéaju koridtenja metode 7 primijenjena toplotna obrada kroz
cijelu materiju od najmanje 80 °C / in the case of porcine blood, the processing method 1-2-3-4-5-7 as set out in Annex IV, Chapter Il Ordinance on establishing animal health
conditions for storage, use, collection, transportation, identification and traceability, registration and approval of registration, marketing, import, transit and export of animal by-
products and derived products not intended for human consumption ("Official Gazette of BiH" No. 30/12) or Annex IV, Chapter IIl of Regulation (EU) No 142/2011, where in case
of method 7 a heat treatment of at least 80 °C has been d thr its sub e;]
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PRERADENE ZIVOTINJSKE PROTEINE KOJI NISU NAMIJENJENI ZA ISHRANU LIUDI,

UKLUCUIUCI MIESAVINE | PROIZVODE OSIM HRANE ZA KUCNE LIUBIMCE KOJA SADRZI TE PROTEINE, /
PROCESSED ANIMAL PROTEIN NOT INTENDED FOR HUMAN CONSUMPTION,

INCLUDING MIXTURES AND PRODUCTS OTHER THAN PETFOOD CONTAINING SUCH PROTEIN,)

1 2. Referentni broj certifikata / Certificate 1 2.a
reference number

Il. Podaci o zdravlju/ Health information

11.2. nadlezno tijelo je ispitalo slu¢ajnim uzorkovanjem od najmanije pet uzoraka iz svake obradene serije uzeti tokom ili nakon skladistenja u preradi i udovoljava sljede¢im standardima ?/ the
competent authority examined a random sample i liately prior to and found it to comply with the following standards(?) :

Salmonella: odsutniu /absencein25g:n=5,c¢=0,m=0,M=0;
Enterobacteriaceae: n=5,c =2,m =10,M=300u/in1g;

11.3. krajniji proizvod/ the end product:

bilo/either (1) ;6 i upakovan u nove ili sterilisane kese/ was packed in new or sterilised bags,]

Wifor(1) [prevozen u rasutom stanju u kontejnerima ili prevoznim sredstvima koji su oi$¢eni i dezinfikovani prije upotrebe/ was transported in bulk in containers or other means of
transport that were thoroughly cleaned and disinfected before use,]

i nosl oznaku s natpisom "NIJE ZA ISHRANU LJUDI"/which bear labels indicating “NOT FOR HUMAN CONSUMPTION”;

11.4. krajniji proizvod je skladidten u zatvorenom skladidtu/ the end product was stored in enclosed storage;

1.5 za proizvod su sve mjere predostroznosti poduzete kako bi se sprijecila ponovna kontaminacija patogenim uzroénicima nakon obrade/ the product has undergone all precautions to avoid
recontamination with pathogenic agents after treatment;

6
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ifor(1) [proizvod ne sadrii i nije dobijen od govedih, ovcijih ili kozjih materija osim onih koje su dobijene od Zivotinja koje su rodene, othranjene i zaklane u zemlji ili regiji koja je svrstana medu
one sa zanemarivim rizikom od BSE u skladu sa ¢lanom 6. Pravilnika kojim se utvrduju mjere za sprjecavanje, kontrolu i iskorjenjivanje transmisivnih spongiformnih encefalopatija (
“Sluzbeni glasnik BiH” broj 25/11) ili ¢lanom 5(2) Uredbe (EZ) br. 999/2001/ the product does not contain and is not derived from bovine, ovine or caprine materials other than
those derived from animals born, continuously reared and slaughtered in a country or region cIassufled as posing a negligible BSE risk by a decision in accordance with Article 6 of
Rulebook laying out measures for the prevention, control and eradication of tr pongiform hal hies ("Official Gazette" No. 25/11) or Article 5(2) of Regulation
(EC) No 999/2001.]
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T Ld L T (=l ) ¢l BT Ld 7 A}
i T3 H —debi H d-rib { +. b H w2 TFh H b ducts-d: ik 4 aby H d-f fead-off: d-fish
U 1 t i y-pi P
a not aH from—th Sam fish Beacies nd—th feed—for—fish { H ffish- scientifi namel is- btai d—from—fish
5 P P t
{ - f fish- fic-namel

11.8. proizvodi dolaze iz zemlje ili dijela zemlje :/ products comes from a country or part of the country:

fifor (1) y sluaju preradenih proteina Zivotinjskog porijekla osim ribljeg braina koja se ne nalazi na zabrani uvoza svjezeg mesa prema vazedim propisima iz oblasti veterinarstva u Bosni i
Hercegovini;/ in the case of processed animal protein other than fishmeal, which has not an import ban in force for fresh meat in accordance with applicable regulations in the field of
veterinary in Bosnia and Herzegovina;

ilifor (1) y slucaju ribljeg brasna koja se ne nalazi na zabrani uvoza $koljkasa, bodljikasa (Echinodrmata), mjes¢i¢nica (Tunicata), morskih puzeva i ribljih proizvoda prema vazecim propisima iz oblasti
veterinarstva u Bosnii Hercegovini./in the case of fishmeal, which has not an import ban in force for shellfish, Echinodermata, Tunicata, marine gastropods and fishery products in accordance
with applicable regulations in the field of veterinary in Bosnia and Herzegovina.

Opaske/Note
(1) Nepotrebno precrtati/ Keep as appropriate
(2) Gdje je: /Where:

n = broj uzoraka za testiranje;

m = grani¢na vrijednost broja bakterija; rezultat se smatra zadovoljavajué¢im ako broj bakterija u svim uzorcima ne prelazi vrijednost m;

M = najvisa dopustena vrijednost broja bakterija; rezultat se smatra nezadovoljavajucim, ako je broj bakterija u jednom ili vise uzoraka, M ili veci; i

¢ = broj uzoraka kod kojih broj bakterija moze biti izmedu m i M, uzorak se i dalje smatra prihvatljivim ako je broj bakterija u ostalim uzorcima m ili manji./

n = number of samples to be tested;

m = threshold value for the number of bacteria; the result is considered satisfactory if the number of bacteria in all samples does not exceed m;

M = maximum value for the number of bacteria; the result is considered unsatisfactory if the number of bacteria in one or more samples is M or more; and

c = number of samples the bacterial count of which may be between m and M, the sample still being considered acceptable if the bacterial count of the other samples is m or
less.

- Pedat i potpis moraju biti razli¢ite boje od boje tiska. / The signature and the stamp must be in a different colour to that of the printing.

Ovlasteni/ nadleZni veterinar / Official veterinarian /

Ime (velikim tiskanim slovima): / Name (in capital letters): Kvalifikacija i titula: / Qualification and title:

Datum: / Date: Potpis: / Signature:

Pedat: / Stamp/Zig:
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